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LC. 

ROYAIDtŒ DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
----------------------~--- 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, deuxième chambr~ sai­ 

si par le Ministre de l'Intérieur 

et par le I,,tfinistre de la Défense 

nationale et des Affaires bruxel­ 

loises, le 17 mai 1974, d'une de­ 
mande d'avis, dans un délai ne dé­ 

passant pas trois jours, sur un 

projet de loi "modifiant les lois 

sur la milice coordonnées le 30 

avril 1962", a donné le 21 mai 1974 

l'avis suivant 
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KONINKRIJK BELGIE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wet­ 

geving, tweede kamer, de 17e mei 

1974 door de :Minister van Binnen­ 

landse Zaken en door de Minister van 

Landsverdediging en van Brusselse 

Aangelegenheden verzocht hun, binnen 

een termijn van ten hoogste drie 

dagen, van advies te dienen over een 

ontvverp van wet "tot wijziging van 

de dienstplichtwetten, gecoördineerd 

op 30 april 1962", heeft de 21e mei 

1974 het volgend advies gegeven 
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L'article 87, § 2 .. des lois coordonnées sur la 

milice nIa plus de raison d!être .. la composition de la fa­ 

mille donnant ouverture à des cas de dispense et non plus 

de libération, en vertu de l!article 1er du projet~ En 

revanche, il y a lieu de prévoir les hypothèses oÙ plUSieurs 

frères font pe:rtie de la même levée. Il est suggéré de com­ 

pléter l!article 19 des lois coordonnées par un alinéa 2 

rédigé conformément au texte proposé ci-après~ 

En conséquence, l'article 87, § 2~devrait être 
abrogé~ 

Compte tenu de cette observation et pour tra­ 

duire avec plus de préciSion les intentions du Gouvernement, 
le texte suivant est proposé ~ 

"Ar-tLc Le l er~- 

A l'article 12, § 1er, des lois sur la milice, 

coordonnées le 30 avril 1962" sont apportées les modifica­ 
tions sui vantes .~ 

1° le 5°, alinéa 1er, est remplacé par la disposition sui­ 

vante ~ tIL! inscri t dont deux frères ont a ccompli leur 
. tOf !! servJ..ce ac l. '- ; 

2· un 5°bis, rédigé comme suit, est inséré après le 5°~ 

"5°bis .. En vertu de l'arrêté ministériel visé 
à llalinéa 2 .. llinscrit dont un frère a accompli son 

~ l· t!' 

" ... / .... 
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servioe actif ou est considéré comme l'ayant accompli 

conformément au S·. 

Au mois de décembre de chaque année, le Ministre 

de 11Intérieur, en accord avec le Ministre de la Défense 

nationale, publie au Moniteur belge les catégories de 

miliciens qui peuvent invoquer un service de frère au 

sens repris ci-dessus, pour obtenir la dispense pour 

cause mora le. 

L'arr@té ministériel précité donne la préférence 

successivement aux inscrits dont la famille -père, mère, 

frères ou soeurs- compte ~ 

a ) 

b) 
c ) 
'lI '- I 

. 
• • • 3 

• • • .9 .~.~'. ; 
au moins un frère de Itinscrit ayant participé ••• 

(la suite comme au projet); 

le plus grand nombre de frères ou soeurs de ltinscrit 

en vie à condition que les ressources cumulées du 

père et de la mère ou des personnes qui leur sont 

assimilées par l'article 10, § 1er, 1°, alinéa 2, 

n'excèdent pas le montant fixé par un'arr@té royal 

délibéré en Conseil des Ministres. 

e) 

L!article 10, § 1er, 1°, alinéas 4 à 9 et l!arti­ 

cIe 12, § 1er, 4°, alinéa 3, sont applicab1es~ 

'''l' l' • •• • •• 
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Dans la détermination de ce nombre est compté pour 

deux le frère ou la soeur qui s'est vu reconnaître une 

insuffisance ou une diminution de sa capacité physique 

ou mentale de 66 P.c~ au moins, conformément aux dispo­ 

sitions relatives aux allocations aux handicapés~"; 

3° au même article, § 2, les mots "4° ou 5011 sont remplacés 

par les mots "4°, 5° ou 5°bislr .. 

Article 2.~- 

L'article 19 à.es mêmes lois coordonnées est 

complété par l'alinéa suivant ~lILorsque deux frères font 

partie de la même levée et. que le service de l!un peut être 

invoqué par l'autre pour obtenir la dispense, celle-ci est 

accordée à Ifaîné". 

Article 3~- 
A l'article 66, § 1er, alinéa 2, des mêmes lois 

coordonnées, les mots "douzième mois de service" sont rempla­ 

cés par les mots "sixième mois de service". 

Article 4~- 

Comme à l'article 3 du projet. 

Article 5~- 
Comne à l'article 4 du projet. 

Article 6~- 
Sont abrogés :; 

1° l'article 87, § 1er, alinéa 1er, c, et § 2; 

2- les articles 91, alinéa 2, et 95 des mêmes lois coordonnées •. 

r ., l" .. ~/ ... 
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Article 7~- 
Entrent en vigueur au jour de la publication 

de la présente loi les articles 3 à 5 et 6, 2°~ 

Article 8~- 
Sont applicables pour la première fois aux 

inscrits de la levée 1975, les articles ler~ 2 et 6# 1°, 
de la présente loi. 

Les inscrits de la levée 1975" bénéficiaires 

de l'article 1er de la présente loi peuvent introduire 

une demande de dispense pour cause morale ~ 

1° en application de l'article 12, § 1er, 5°, des lois 

coordonnées, dans les trois mois qui suivent la publi­ 

cation de la présente loi; 

2° en application de l'article 12, § 1er, 5°bis, des lois 

coordonnées, dans les trois mois qui suivent l'entrée 

en vigueur de i'arrêté ministériel prévu par cette dis­ 

position pour cette levéel!~· 
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Artikel 87, § 2, van de gecoördineerde dienst­ 

plichtwetten heeft geen reden van bestaan meer nu de samen­ 

stelling van het gezin, krachtens artikel l van de ontwerp­ 

wet~ in sommige gevallen grond kan opleveren voor vrijla­ 

ting en niet meer voor ontheffing van militaire dienst. 

Voorzien moet daarentegen worden in de onderstelling dat 

verscheidene broeders tot eenzelfde lichting behoren. Aan 

artikel 19 van de gecoördineerde wetten zou dan ook een 

tweede lid moeten worden toegevoegd zoals hierna wordt 

voorgesteld. 

Artikel 87, § 2, van zijn kant moet dan worden 

opgeheven. 

Met inachtneming van die opmerking en voor een 

nauwkeuriger verwoording van hetgeen de Regering bedoelt, 

wordt voor het ontwerp de volgende tekst in overweging ge- 

geven 

"Artikel 1.- ----- 
In artikel 12, § l, van de op 30 april 1962 ge­ 

coördineerde dienstplichtwetten worden de volgende wijzi­ 

gingen aangebracht : 

1° de tekst onder 5°, eerste lid, wordt vervangen door de 

volgende bepaling ~ "De ingeschrevene van wie twee broe­ 

ders hun werkelijke dienst hebben volbracht.Tl; 

2° na 5° wordt een 5°bis ingevoegd, luidend als volgt : 

"5°bis. Krachtens het ministerieel besluit bedoeld 

in het tweede lid, de ingeschrevene van wie één broeder 

••• / 0 •• 
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zlJn werkelijke dienst heeft volbracht of overeenkomstig 

het bepaalde onder 50 geacht wordt volbracht te hebben. 

Ieder jaar, in de maand december, maakt de 

Minister van Binnenlandse Zaken.. in overeenstemming met 

de Minister van Landsverdediging.. in het Belgisch staats­ 

blad bekend welke categorieën van dienstplichtigen zich 

op een broederdienst als hierboven bedoeld kunnen beroe­ 

pen om vrijlating op morele grond te verkrijgen. 

Het hierboven bedoelde ministerieel besluit geeft 

achtereenvolgens de voorkeur aan de ingeschrevenen wier 

gezin - vader, moeder, broeders of zusters - : 

a) (zoals in het ontwerp); 

b\ (zoals in het ontwerp12 

Cy (zoals in het ontwerp); 

d) ten minste één broeder van de ingeschrevene telt die 

heeft deelgenomen aan ••• (voorts zoals in het ont­ 

werp 1; 

el het grootste aantal broeders of zusters van de inge­ 

schrevene in leven telt, op voorwaarde dat de samen­ 

gevoegde inkomsten van vader en moeder of van de per­ 

sonen die artikel 10; § 1; 10; tweede lid, daarmee 

gelijkstelt, niet hoger liggen dan het bedrag, bepaald 

bij een in ministerraad overlegd koninklijk besluit. 

Artikel 10, § I, 10, vierde tot negende lid, en 

artikel 12, § l, 40, derde lid, zijn van toepassing • 

• ' •• / • iii • 
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Voor het bepalen van dat getal wordt voor twee 

geteld de broeder of zuster van wie overeenkomstig de 

bepalingen terzake van uitkeringen voor minder-validen 

erkend is dat zijn of haar lichamelijke of geestelijke 

geschiktheid voor ten minste 66 percent ontoereikend 
of verminderd is.l!; 

3° in hetzelfde ar-t Lke L, § 2, worden de woorden 114° of 5°11 

vervangen door de woorden 114°, 5° of 5°bis". 

Artike12.- 

Artikel 19 van dezelfde gecoördineerde wetten 

wordt aangevuld met een lid.. Luä derid als volgt lIWanneer 

twee broeders tot dezelfde lichting behoren en de ene zich 

op de dienst van de andere kan beroepen om vrijlating te 

verkrijgen .. wordt die vrijlating verleend aan de oudste". 

Art ik_e_l_2 .- 

In artikel 66, § I .. tweede lid, van dezelfde ge­ 

coördineerde wetten worden de woorden "twaalfde dienst­ 

maandfl vervangen door de woorden !Izesde dienstmaand!l. 

Artikel 4.- 
Zoals in artikel 3 van het ontwerp. 

Artikel 5.- 
Zoals in artikel 4 van het ontwerp. 

Artikel 6.- 
Opgeheven worden 

1° artikel 87 .. § I, eerste lid .. Cg en § 2; 

2° de artikelen 91, tweede lid .. en 95 van dezelfde gecoör­ 

dineerde wetten. 

. ' .. 1 ... 
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Artikel 7,- 
De artikelen 3 tot 5 en 69 2°~ treden in werking 

de dag van de bekendmaking van deze wet. 

Artikel 8.- 
De artikelen l~ 2 en 63 1°2 van deze wet vinden 

voor de eerste maal toepassing op de ingeschrevenen van de 

lichting 1975. 

De ingeschrevenen van de lichting 1975 die in 

aanmerking komen voor artikel l van deze wet~ kunnen een 

aanvraag om vrijlating op morele grond indienen : 

1° overeenkomstig artikel 12s § 19 5°3 van de gecoördineerde 

wetten, binnen drie maanden volgend op de bekendmaking 

van deze wet; 

2° overeenkomstig artikel 129 § ls 5°biss van de gecoördi­ 

neerde wetten, binnen drie maanden volgend op de inwerking­ 

treding van het ministerieel besluit dat in die bepaling 

is voorgeschreven voor die lichting il. 
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La chambre éta.it composée de 

Messieurs 
de Heren 

G. VAN BUNNEN, 

H. ROUSSEAU, 
J. van den BOSSCHE, 

Madame 
Mevrouw 

J-. TRUYENS, 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandai­ 
se a été vérifiée sous le contr~le 
de M. G. VAN BUNNEN-. 

Le rapport a été présenté par 
M. J. FORTPIED1 premier auditeur. 

LE GREFFIER - nE GRIFFIER, 

J. TRDYENS. 

L. 12.041/2. 

ne kamer was samengesteld uit 

président de chM~bre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat~ 
staatsraden, 

greffier_, 
griffier-. 

ne overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de 
H". G. VAN BU1TNEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de B. J. FORTPIEn, eerste 
auditeur. 

LE PRESInENT - nE VOORZITTER, 

G. VAN BUNNEN. 


